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Isabelle BALAGUÉ
2 chemin des jardins

38460  TREPT
Tél : 0878 770 116
GSM : 0629 820 263
Courriel : isabelle.balague@laposte.net
Expériences professionnelles
Traduction Anglais/Français-  Français /Anglais : 
1990-2008 : missions diverses (portage salarial )

- site du pole nucléaire de Bourgogne

- rapports et brochures Aker Yards : construction navale

- conseil régional Pays de la Loire : plaquette institutionnelle 

- articles Raid Paris Cap Nord

- EMC² (pôle de compétitivité) : Ouvrage de présentation 
- participation au projet Spip-trad

- participation aux traductions Omega T vers le français

Instruction des actes d’urbanisme
2003-2005 subdivision Lyon Sud DDE  2005-2008 Mairie de Genas
Instruction des actes : toutes autorisations d’occuper le droit des sols ; assurer la fiabilité juridique.
- Pré instruction : aide aux divers acteurs afin de faire émerger un projet à travers ses points forts et d’intégrer le règlement comme une contrainte parmi les autres en amont du projet. Mettre en avant les problématiques de sécurité routière et de développement durable pour faire émerger un projet qui s’insère au mieux dans le tissu urbain existant.
- Compagnonnage : formation d’instructeurs de différentes communes (convention DDE avec Corbas et Mions) puis des autres instructeurs mairie de Genas. 
- Veille juridique : recherches des évolutions des textes et jurisprudences, réseau métiers avec d’autres communes te les instructeurs de l’État mis en place de bibles et d’outils de références
Administration générale
1993-2003 : Météo France – Diren Rhône Alpes – Subdivision Entretien des Routes urbaines DDE
Polyvalence, adaptation sur différents services : compatibilité, gestion de personnel
Formation langues et bureautique

1990-1993 : Ecole Eschirolles, écoles privées, MJC 1993-2005 : formateur interne DDE

Informatique :

2003-2005 DDE du Rhône

Développement d’applications sous Access dédiées métier en partenariat avec les contrôleurs des travaux utilisateurs : développer des outils fiables avec une ergonomie très facile d’accès pour des utilisateurs non informaticiens. 
Etudes

Classe préparatoire lettres modernes 1ère et 2ème année
Licence d’Anglais

( Diplôme de traducteur en cours de validation auprès de l’université Sainte Boniface de Winnipeg )

Langues étrangères


Centres d’intérêt 

Anglais bilingue



Écriture : SF fantastique, nouvelles policières
Allemand ………..                                     Sport : équitation
Peinture

